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 متن درس ترجمه 

 طراحی تمرین متناسب با متن 

 تمارین  و ترجمه  حل 

 کلمات معجم 

 متن اصلی درس و تمارین

 درس  و تمارین تحلیل نکات محل اعرابی متن 

 درس و تمارین تحلیل نکات صرفی متن 

 بررسی تمارین

 تجربیدوازدهم عربی  مسودرس 

 کاری از : 

 محمد واعظ

 )فوق لیسانس زبان و ادبیات عرب از فردوسی مشهد(  

 صفورا زکی پور 

 )فوق لیسانس زبان و ادبیات عرب از فردوسی مشهد(  

 

 (☺)ویژه ایام کرونایی!  
 99 فروردین

 با آرزوی سلامتی برای تمامی دانش آموزان عزیز و معلمان گرامی 

 با ما همراه باشید : 

 ArabicCollege@کانال تلگرامی :   

 Mehmed.vaezاینستاگرام :  

 www.myatom.ir  در :  عربی  ایگانر  زمونهایآ 

http://t.me/joinchat/AAAAAD-OXa64x4uvNKlyXw
http://instagram.com/mehmed.vaez
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رسُْ ال  ثالثُ الَدَّ

 الکُتبُ طعامُ الفکر

 کتابها ، خوراک ِاندیشه اند 

 )قّاد، بِتصََُّف  کِتابِ »أناَ « لعَِباسّ مَحمود العَ  عَنْ (

 )از کتاب »من« اثر عباس محمود عقاد ، با دخل و تصَف(

 

امُ  الکْتبُ  إنَّ   ،  طعام   فکر   ل  لکُِ الفکرْ،ِ و   طع 

 دارد،  خوراکیاندیشه اند و هر اندیشه ای   خوراککتاب ها  بی شک 

ة   دُ کمَ  توج   .  لکِل    أط عِم   جِسْم 

 .یافت می شود  خوراکهاییهمَنطور که برای هر جسمی 

 لنِ فْسِهِ،  غِذاءً مُناسِباً الجِْسْمِ القْ وي  أ نَّهُ ي جْذِبُ   ن مز ايا  و  مِ 

 مناسب برای خودش جذب می کند،   خوراکی مزیت های بدن قوی این است که   از و

 م وضوع،   د  غِذاءً فکِرْياّ في کل  يجِ  أ نْ  ي ست طيعُ العْاقلُِ   نسانُ الْ و  ک ذٰلكِ   

 فکری بیابد،  خوراکی هر موضوعی در وهمچنین انسان خردمند می تواند

 ،  عامِ اختيار الطَّ  إنَّ التَّحديد  فِي اخْتيارِ الکُْتُبِ ک التَّحديدِ فِي و  

 انتخاب غذا، در انتخاب کتاب ها مانند محدود کردن در و قطعا محدود کردن 

.   لطِِفْل    کلِِهُمَ لا يک ونُ إلّا   أو م ريض 

  ( کودک یا بیمَر می باشند.یک  فقط برای  هر دوی آنها  جز برای یک کودک یا یک بیمَر نیست! ) هر دوی آنها  

تط يعُ  فکر  ل ك   کان  إذا  رأُ   ه م  بهِِ أنْ تف قادِر  تس   ؛  ما تق 

 بفهمی ؛   می توانی به وسیله آن هر آنچه را که می خوانیکه  اگر اندیشه ای توانمند داری،

 ؛  تبُِ الکُ  نا عنِ لا تغُْني  بُ جارِ التّ ؛ ف  بُّ من الکتُبِ حِ ما تُ  أْ ر  اقْ ف  

 نمی کند؛ پس تجربه ها ما را از کتاب ها بی نیاز  آنچه را که دوست داری بخوان ؛ هر  پس از کتاب ها 

ارِ  تبُ  الکُ  نَّ لِ  ،  م  الْاُ  بُ تج  نين  ر  آلافِ الس   مِ عل یٰ م 

   ،ندامت ها در گذر هزاران سال ا های  زیرا کتاب ها تجربه 

ربةُ غ  لُ ب و  لا يُُکِْنُ أنْ ت   ردِ ا تج  اتِ   أ کث    واحِدِ لالف  نين  مِنْ ع شَ   .الس 

 .سال برسد ها ده بیشتر از نفر بهکه تجربه یک   امکان نداردو 

 ا مُک رَّر ةً؛  تُبً هُناك  کُ أنَّ   نُّ و  لا أظُ 

 ی تکراری وجود داشته باشد،  یکتاب ها و گمَن نمی کنم که

ة  الفکْر ة   دُ أنَّ  أعتقِ نّ لِ  تْ  فُ ألإذا طر ح ها   الوْاحِد  ، أصْب ح  . ألفْ  کاتبِ     فِکْر ة 

 . اندیشه را وقتی هزار نویسنده مطرح کند،هزار اندیشه می شودبرای اینکه من معتقدم که یک 

وضوعِ الوْاحِدِ  ی ريدُ أنْ أقرْ أ فاُ و  لهِٰذا   ةِ المْ  ؛   آراء  عِدَّ  کُتّاب 

 نظرات تعدادی از نویسندگان را بخوانم؛ ، یک موضوع  بارهدر که  )دوست دارم(  و برای همین می خواهم 
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ل  لِ  م  عُ   أ مت عُ و  نَّ هٰذا العْ  د ةِ مِنْ قِراء ةِ أنف  د  وضوعاتِ المُْت ع   ،  المْ 

 است،   زیرا این کار از خواندن موضوعات گوناگون لذت بخش تر و سودمندتر

ً أقر   ثلِ  ياةِ »   اُ ف م   ث لِثين  کاتِباً،   آراء  « نابِليونفي ح 

 ، نظرات سی نویسنده را می خوانم در زندگی »ناپلئون«  مثلًِ

ف  نابليونأ نا واثق  و    .خ رين  ابِ الْ تّ أوْصاف  الکُ شْبِهُ بأوِْصاف  لا تُ  أ نَّ کلَُّ کاتِب  ق دْ و ص 

  توصیفات با   شباهتی ف کرده کهی وصت  ویژگی هایی  ا ناپلئون را ب،  مطمئنم که هر نویسنده ای    در حالیکه من 

 نویسندگان دیگر ندارد. 

،   القْارئِ في قِراء تهِِ، ثمَّ   يجْت هِدُ ف ربَُّ کِتاب   ة   لا يخْرجُُ مِنهُْ بفِائدِ 

  کند   هیچ فایده ای از آن خارج نمیسپس  چه بسا کتابی که خواننده در خواندن آن تلِش می کند،پس 

 ،( بهره ای از آن نمی برد) 

فَّحُ  و  ربَُّ کِتاب    في آرائهِِ.   ي ظهْ رُ ع ميقاً   ت أثْيراً هُ؛ ف يُؤ ث رُ في ن فْسِهِ قارئُِ هُ يت ص 

می گذارد که در نظراتش آشکار می   یتأثیر  پس عمیقاً در او ؛ چه بسا کتابی را خواننده اش ورق می زند  و

 شود.

عْرفِ  زيدُ  ذي ي  ف هُو  الَّ  الکِْتابُ المُْفيدُ أ مّا  هْمِ ك  قوَّت  ياةِ و   ك  في الح  ت  م  لِ،  ع لی  الف  م   و  الع 

 کتابی است که شناختت را در زندگی و توانت را در فهم و کار افزایش می دهد،  همَن اما کتاب مفید 

،   و ج دْت  ف إذِا  يراً ذلك  في کتِاب    .بِالعِنايةِ و  التقْديرِ   کان  جد 

 ستایش است.  قابل توجه و   ،)بیابی(  پس اگر آن را در کتابی یافتی

قادُّ  ح فيٌّ و  أد يب   الع  ک  و  ص  . کُمِنْ أصْل  هُ امُُّ ؛ مِصريٌّ  و  شاعِر   ر  مُف   رديٍّ

 است.  یمادرش از نژاد کُرد  مصری است؛ یو شاعر   روشنفکرعقاد نویسنده و روزنامه نگار و 

قادّ   ؛  ية  الحُرّ  الج مَل  إلّا لا ير ی فک ان  الع 

 ( فقط آزادی می دیدجز آزادی نمی دید ! ) عقاد زیبایی را زیبایی را ، عقاد 

ياتهِ إلاَّ ش و  لهِذٰا لا نُ   .القْاسيةِ  مِ ظرُوفِهِ عل یٰ ر غْ  شاط  النَّ  اهِدُ في ح 

و برای همین با وجود  )   .نمی بینیم   در زندگی اش و کوشش  ش جز فعالیت  ر و برای همین با وجود شرایط دشوا

 (.می بینیم  در زندگی اشو کوشش فعالیت  فقطش ر شرایط دشوا 

.  آلاف  الکُْتُبِ الُ إنَّهُ ق ر أ قيُ  م  الکُْتّابِ في مِصر   . و  هُو  مِنْ أه 

 گفته می شود او هزاران کتاب خوانده است و او از مهم ترین نویسندگان مصر است. 

اف  إلی   دْ أض  ربيَّةِ  ف ق  کت ب ةِ العْ    .فِي الم جالاتِ المخُتلْ فِةِ مِنْ مِئ ةِ کِتاب   أ کثْ   المْ 

 .پس به کتابخانه عربی بیش از صد کتاب در زمینه های مختلف افزود

 ،  ةِ بتْدِائيّ الِ فِي الم رحل ةِ  إلاّ  ادُ قّ الع  ما در س   

 ، ( مرحله ابتدایی درس خواندتا تنها . )عقاد، خواندنابتدایی درس  جز تا مرحلهعقاد 
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مِ وُجودِ  ة   لعِد  رس  ية   مد  أ فيها.  أسْوان الّ  في مُحاف ظ ةِ   ثانو   تي وُلد  و  نش 

 د .و رشد کر  دراستان اسوان که در آن متولد شد  ( مدرسه دوره دومدبیرستان ) بخاطر نبود 

ا اسْت طاع تْ  تهِِ.  ت کْميلِ إل ی القْاهِر ةِ لِ  هُ ـهُ أ نْ ترُسِْل  أسُْْ تُ و  م   دِراس 

 د . به قاهره بفرست او را  و خانواده اش نتوانست که برای تکمیل تحصیلِتش 

د   قادُّ ف مَ  اعتْم   هِ. ـعلیٰ نفسِ  إلّا  الع 

 .( فقط به خودش تکیه کردجز به خودش تکیه نکرد ) عقاد  بنابراین

لَّ ف ق   يّ   ة  نجِليزيّ الْ  م  دْ تع     .التّاريخيَّةِ ثارِ کانوا ي أتْون  إل ی مِصر  لزِيار ةِ الْ  ين  ذ الّ اح مِن  السُّ

 .انگلیسی یاد گرفت   پس از گردشگرانی که برای دیدن آثار تاریخی به مصر می آمدند،

 

 سوالاتی چند در رابطه با متن :
 در داخل متن را بنویسید. قرمز رنگ نقش کلمَت  -1

 زیر را مشخص کنید :  تارا در عبار « أنَّ » و   « إنَّ » اسم و خبر  -2

 « مشخص کنید.  عامِ اختيار الطَّ  إنَّ التَّحديد  فِي اخْتيارِ الکُْتُبِ ک التَّحديدِ فِي  » 

ارِ   تُب  الکُ  نَّ لِ »  نين  م  الْاُ   بُ تج  ر  آلافِ الس   « مِ عل یٰ م 

 « مُک رَّر ةً ا تُبً هُناك  کُ أنَّ » 

ها أل أنَّ »  ة  إذا طر ح  تْ ألفْ  فِکْر ة  فُ الفکْر ة  الوْاحِد  ، أصْب ح   « کاتِب 

د ةِ لِ »  د  وضوعاتِ المُْت ع  عُ مِنْ قرِاء ةِ المْ  ل  أ مت عُ و  أنف  م   « نَّ هٰذا العْ 

ف  نابليون»   « خ رين  ابِ الْ تّ شْبِهُ أوْصاف  الکُ بأوِْصاف  لا تُ  أ نَّ کلَُّ کاتِب  ق دْ و ص 

 در جمله زیر چند جمله وصفیه وجود دارد؟  -3

ف  نابليون»   « خ رين  ابِ الْ تّ شْبِهُ أوْصاف  الکُ بأوِْصاف  لا تُ  أ نَّ کلَُّ کاتِب  ق دْ و ص 

ة  معنی فعل »لایخرجُ بـ« در عبارت »  -4  را بنویسید.  « لا يخْرُجُ مِنهُْ بفِائِد 

 زیر را بنویسید :  و مصادر باب افعال -5

لَّ افعال : - د   –م  تع  اف   – اسْت طاع تْ  - ترُسِْل – اعتْم  فَّحُ  – اهِدُ شلا نُ  - أض    –  ريدُ اُ  – شْبِهُ لا تُ  - يجْت هِدُ  – يؤُ ث رُ  – يت ص 

 لا تغُْني -بُّ حِ تُ  - لا يُُکِْنُ  -أعتقدُ 

 تحدید  -مصادر : اختیار -

 بنویسید : نام هر یک از مشتقات زیر را   -6

يّ  ة  م   – احالسُّ کت ب ةِ  –  الم رحل ةِ  – درس  م   -  الم جالاتِ  – أ کثْ    – المْ  ک  -أد يب   - القْاسيةِ  – الکُْتّابِ  -أه    –  شاعِر   – ر  مُف 

يراً  ة   –  ع ميقاً  – المُْفيدُ  –  جد  عُ   -أ مت عُ  -  خ رين  الْ   –واثق    - قارِئ  –  فائدِ  وضوعاتِ   –أنف  د ة  – المْ  د    –  الوْاحِد  –  المُْت ع 

 . مُناسِب  – القْ وي   – العْاقلُِ  –  م ريض    – قادِر   –  مُک رَّر ةً 
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 کُتبُ : ............ / أطعمة : ............ / مزایا :.......... مفرد جمع های موجود در متن درس را بنویسید :     -7

آراء:   ............ /آلاف: ............ /السّنین: ............ /عشَات: ............ /تجاربِ: ............ / المم : 

............ /کُتّاب: ............ /موصوفات: ............ /أوصاف: ............ /الخ رین: ............ /ظروف:  

 الثار: ............  /............ /المجالات: ............ /السُیّاح: ............  

 فعل مجهول پیدا کنید.  دو درس متن در -8

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 : الَْمُعْجَم

 

 )مصدر: إضافة   /افزود )مضارع: يُضيفُ :  أضَافَ 

 .نياز کردأ غناهُ ع نهُْ: او را از آن بی  )غْني/ مصدر: إغْناءمضارع: يُ ) بی نياز گردانيد: أغَنیْٰ 

 لذّت بخش تر:  عمتَ الأ

د/  مضارع: يُ  :ماضی)محدود کردن :  الَتَّحْديد دَّ دُ ح  د   ) ح 

 ورق زد ، سْيع مطالعه کرد:  تصَفَّحَ 

 دبيرستان: الثانّوَيةَّ 

 شايسته:  الجَدير

حَفيّ   روزنامه نگار:  الَصَّ

 ف«شرايط »مفرد: ا لظَّرْ :  الظرُّوف

 دشوارسخت و :  الَقْاسي

 » الْکاتبِ :نويسندگان »مفرد:  الَْکتُّاب

 انديشمند:  الَمُْفَکِّر

 پرورش يافت: نشَأ  

 مطمئن:  الوْاثقِ 

 وجود دارد ، آنجا:  هُناكَ 

 «گفته می شود »مجهولِ ي قولُ :  قالُ يُ 
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 حَوْلَ النَّصِّ 

حيحَ وَ الخَطأَ حَسَبَ نصِّ  ِ الصَّ رسِ  أ. عَيِِّّ  )صحیح و غلط را مطابق با متن درس مشخص کن(  .الدَّ

ل تْ ع لیٰ دُکتوراه ف خريَّة  مِنها -1 ر ة و  ح ص  ةِ أ نق  قّادُ في جامِع    .د ر س  العْ 

    .عقاد در دانشگاه آنکارا درس خواند و دکترایی افتخاری از آنجا گرفتترجمه : 

ة  مِنهُ  ثمَّ ربَُّ کتِاب  تجْتهِدُ في قراِءتِهِ،  -2  ✓. لا تحْصُلُ ع لیٰ فائد 

 چه بسا کتابی که برای خواندنش تلِش می کنی سپس هیچ فایده ای از آن به دست نمی آوری. : ترجمه 

نين   -3 ر  الس    ✓ .ا لکُْتبُُ ت جاربُِ آلافِ العُْل مَءِ ع لیٰ م 

 تجربه های هزاران دانشمند با گذشت سالها )در گذر زمان( هستند.کتابها   ترجمه :

  .تبُِ نافع  في ر أيِ الکاتبِ تحْديدُ قراِءةِ الکُ  -4

 نویسنده سودمند است .محدود کردن خواندن کتابها از نظر   ترجمه :

قّادُ أنَّ يعْت   -5  ✓. الج مَل  ج مَلُ الحُرّية   قِدُ الع 

 ، زیبایی آزادی است .)واقعی(عقاد معتقد است که زیبایی  ترجمه :

 . نسانِ لا ط عام  لفِِکْرِ الْ  -6

  هیچ خوراکی برای اندیشه انسان وجود ندارد. ترجمه :

 

رسِ ب. أجَِبْ عَنِ الأَ   )به سوالات زیر مطابق با متن درس پاسخ بده(  .سْئِلَةِ التّاليَةِ حَسَبَ نصَِّ الدَّ

يّ مْ يُ لماِذا ل   -1 ةِ الثانّو  ت هُ فِي المدر س  قّادُ دِراس   ةِ؟واصِلِ الع 

   برای چه عقاد درسش را در دبیرستان ادامه نداد ؟ ترجمه :

مِ وُجودِ  پاسخ : يةٍّ في مُحاف ظ ةِ  لعِد  ة  ثانو  رس  ا اسْت طاع تْ أسُْْ تهُُ أ نْ ترُسِْل هُ إل ی  أسْوان  مد    القْاهِر ةِ لتِ کْميلِ و  م 

تهِِ.   دِراس 

بَّ  ی  بأِ  -2 قّادُ التحَّديد  فِي اخْتيارِ الکُتُ شيء  ش   ؟بِ ه  الع 

   عقاد محدود کردن در گزینش کتابها را به چه چیزی تشبیه کرده است؟ ترجمه :

بَّ پاسخ :  قّادُ التحَّديد  فِي اخْتيارِ الکُتُ ش   . عامِ اختيار الطَّ  التَّحديدِ فِي بِ به  الع 

ربيَّةِ؟-3 کْت ب ةِ العْ  قّادُ إل ی المْ   ک مْ کِتاباً أ ضاف  العْ 

 عقاد چند کتاب به کتابخانه عربی افزود ؟ ترجمه : 

قّادُ إلی  پاسخ :   اف  العْ  ربيَّةِ أ کثْ   مِنْ مِئ ةِ کِتاب    أض  کت ب ةِ العْ   . المْ 

لَّم   -4 نْ ت ع  ة  الْ مِمَّ قّادُ اللُّغ  ؟العْ   نجِليزيَّة 

 ی زبان انگلیسی را آموخت ؟انعقاد از چه کس ترجمه :

لَّ  پاسخ :   قّادُ الْ   م  تع  يّ نجِليزيّ العْ   .ثارِ التّاريخيَّةِ کانوا ي أتْون  إل ی مِصر  لزِيار ةِ الْ  ين  ذ اح الّ ة  مِن  السُّ
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ةِ؟ما هو  مِقْياسُ الکُْتبُِ  -5  المُْفيد 

 معیار کتابهای مفید چیست؟ ترجمه :

م لِ  ةقوَّ الياةِ و  في الح   ةعْرفِ  الم  زيدُ  ذي ي  ف هُو  الَّ  الکِْتابُ المُْفيدُ پاسخ :   هْمِ و  الع     .ع لی  الف 

زاي   -6 ؟ما هي  م   ا الجِسْمِ الق وي 

 مزایای بدن قدرتمند چیست؟ ترجمه :

 .الجِْسْمِ القْ وي  أ نَّهُ ي جْذِبُ غِذاءً مُناسِباً لنِ فْسِهِ  ن مز ايا  مِ پاسخ :  

  

ِ الْمُستَثنیٰ وَ الْمُستَثنیٰ مِنهُ   .اخِْتبَِِْ نفَْسَكَ. تَرْجِمْ ما يَلي، ثمَُّ عَيِِّّ

 : آنچه پیش روست را ترجمه کن سپس مستثنی و مستثنی منه را مشخص کن(  )خودآزمایی( را بیازمای ت)خود

 

ص: و جْه هُ ...﴾  ء  هالكِ  إلّا شی﴿...کُلُّ  -1    88الق ص 

 هر چیزی نابود شدنی است جز چهره او )وجود او(ترجمه : 

 هالک  : خبر / ـه : م.إلیهمستثنی : و جه ـ / مستثنی منه : کلُّ شیء / کلُّ : مبتدا / شیء : م.إلیه / 

د  الم لِئکِ ةُ کُ -2 ج  عون  إلّا لُّ ﴿فس  ﴾ إبليس  اسْتکْبر    هم أجْم    74و   73ص:  و  کان  مِن  الکْافرِين 

  . )شد(فرشتگان همگی شان دسته جمعی سجده کردند جز شیطان که سْکشی کرد و از کافران بود ترجمه :

 / اسم کان : ضمیر هو مستتر : خبر کان   مِن  الکْافرِين  : مستثنی منه و فاعل /   الم لِئکِ ةُ مستثنی : إبلیس / 

ةِ إلّا  -3 هِر تْ   كلُُّ ع يْن  باكي ة  ي وْم  القْيام  : ع يْن  س  بيلِ اللهِ، و  ع يْن   ث لِث  أعيُن  تْ   في س  ع نْ م حارمِِ اللهِ، و  ع يْن    غُضَّ

تْ مِنْ خ    ر سولُ الله  اللهِ.  شيةِ فاض 

از حرام های خدا  چشم : چشمی که در راه خدا بیدار ماند ، و چشمی که  3هر چشمی روز قیامت گریان است بجز  ترجمه :

   پوشیده شد )برهم نهاده شد(، و چشمی که از ترس خدا لبریز شد. 

ةِ  : مفعول فیه /  ي وْم     : خبر /  باكي ة    : م.إلیه /  ع يْن    : مبتدا /    كُلُّ   کلُّ عین  /  / مستثنی منه :  ثلِث  مستثنی :   : : م.إلیه /  القْيام  أعيُن 

هِر تْ م.إلیه /  تْ  : جمله وصفیه / س  تْ  وصفیه /: جمله  غُضَّ  : جمله وصفیهفاض 

 مامُ ع لٌّ ا لْ بهِِ.   وِعاء  العِْلْمِ؛ ف إنَّهُ ي تَّسِعُ  فيهِ إلّا   بِِا جُعِل   ي ضيقُ  کلُُّ وعاء   -4

در آن قرار داده شود تنگ می شود )فضایش پرُ می شود( جز ظرف علم ؛ که آن )ظرف( به واسطه آن  هر ظرفی با آنچه ترجمه :  

= برای یک دانشمند هیچ انتهایی  )ظرف علم با علم در آن پر نمی شود و هر لحظه می تواند افزایش یابد فراخ می شود!)علم( 

 (در علم وجود ندارد

: فعل مجهول و نائب فاعلش ضمیر   جُعِل   : خبر /  ي ضيقُ   : م.إلیه /  وعاء     : مبتدا /  کُلُّ مستثنی : وعاء  / مستثنی منه : کلُّ وعاء /  

 : خبر إنَّ  ي تَّسِعُ  : اسم إنّ / هُ ـ : م.إلیه / العِْلْمِ  / مستتر هو 

ء  ي رْخُصُ إذا ک -5 ؛ ف إنَّهُ إذا ک الْ  ثُ  إلاَّ کلُُّ شي  ث ل  ع ر بٌّ د ب   ثُ  غ لِ. م 

 زیاد شد جز ادب؛ که آن )ادب( هرگاه زیاد شود گران می شود . هنگامی کههر چیزی ارزان می شود  ترجمه : 

ء   : مبتدا /  کُلُّ  شیء /  کلُّ    / مستثنی منه :  الدب  مستثنی :   : اسم   هُ ـ  : خبر /   ي رخُْصُ اذا : مفعول فیه )قید زمان ( /  : م.إلیه /  شي 

 : خبر إنَّ   «غ لِجمله ی »إذا ک ثُ   کلّ ک ثُ  : فعل شرط /  / اسم شرط:  إذا إنّ /

ر نسيَّة  إلّا  -6 ة  الفْ   .ع طيَّة   لا ت عْل مُ ز ميلِتي اللُّغ 
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  .زبان فرانسه نمی دانند همشاگردیهایم بجر عطیه  ترجمه :

ة  : م.إلیه  / ي : فاعل / ز ميلِتی / زمیلِت / مستثنی منه : عطیّةمستثنی :  ر نسيَّة   : مفعول /  اللُّغ   : صفت الفْ 

 .م سأ ل ةً   بُ م سائلِ  الرّياضيّاتِ إلّا ح لَّ الطُّلِّ  -7

 .حل کردند دانشجویان مسائل ریاضی را بجز یک مسألهترجمه : 

 : م.إلیه الرّياضيّاتِ : مفعول / م سائِل   : فاعل / بُ الطُّلِّ /  م سائلِ  الرّياضيّاتِ  / مستثنی منه : مسألةً مستثنی : 

 .سْتثِناءِ لإمَيِّزْ أسُلوبَ الحَصَِ مِنْ أسُلوبِ ا مَّ اخْتبِِْ نفْسَكَ. ترْجِمِ العِباراتِ التالّيةَ، ثُ 

 ، سپس اسلوب حصر را از اسلوب استثناء جدا و مشخص کن(   پیش رو را ترجمه کن  عبارتهای:    )خودآزمایی(  را بیازمای   ت)خود

نيْا إلّا ل عِب  و  ل هو ﴾ -1 ياةُ الدُّ ا الحْ      =  حصر     32:الأنْعَام ﴿و  م 

 )حصر منفی را به دو شکل می توان ترجمه نمود(نکته : 

 .نیست زندگی دنیا جز بازی و سْگرمیترجمه منفی : نوع اول = 

 .فقط )تنها( بازی و سْگرمی است زندگی دنیا ترجمه مثبت تأکیدی : نوع دوم = 

نيْا  محل اعرابی :  : معطوف ل هو   /مفرّغ : مستثنی ل عِب  : صفت / الدُّ

﴾  لا ي يْأسُ مِنْ ر وْحِ اللهِ إلاَّ  ...﴿ -2 وْمُ الكْافِرون      = حصر   87يوسُف:  القْ 

 شکل می توان ترجمه نمود()حصر منفی را به دو نکته : 

 .ناامید نمی شود از رحمت خدا جز قوم کافر ترجمه منفی: نوع اول = 

   .از رحمت خدا فقط )تنها( قوم کافر ناامید می شود ترجمه مثبت تأکیدی : نوع دوم = 

وْمُ  : م.إلیه / اللهِ  : جار و مجرور / مِنْ ر وْحِ محل اعرابی :   : صفت الكْافِرون   /مفرّغ  : مستثنی القْ 

مِلُوا الصّالحِاتِ ...﴾ ذ الَّ  إلاَّ  نسان  ل في خُسْ  ﴿إنَّ الْ  -3 نوا و  ع  صْر: ين  آم   = استثناء  3و  2الع 

 .بی شک انسان در زیان است بجز کسانی که ایمَن آوردند و کارهای نیک انجام دادندترجمه : 

نوا: مستثنی /  ين   ذالَّ   : جارومجرور ، خبر إنَّ /  ل في خُسْ    /)مستثنی منه(: اسم إنَّ  نسان   الْ محل اعرابی :    ع مِلُوا  : جمله صله /  آم 

 : مفعول الصّالحِاتِ  : معطوف /

بيَّةِ  مْتِحانِ کِتاباً إلاّ ل ما طال عْتُ ل يل ة  ا -4 ر   استثناء=   .کِتاب  العْ 

 . مطالعه نکردمدر شب امتحان کتابی جز کتاب عربی ترجمه : 

:  کتِاباً  : م.إلیه / مْتِحانِ ل ا: مفعول فیه / ل يل ة   : فعل و فاعلش ضمیر بارز تُ ، در باب مفاعلة/ طال عْتُ  اعرابی :محل 

بيَّةِ /  ستثنی: مکتِاب  مفعول)مستثنی منه( /  ر    : صفت برای موصوف محذوف )اللغة العربیّة( العْ 

  استثناء =   .م صادِر هُ  اريخيَّ إلّا قر أتُ الکِتاب  التّ  -5

   خواندم. بجز منابعشکتاب تاریخی را   ترجمه :

)مستثنی منه = الکتاب : مفعول / التاریخی : صفت( /  اريخيَّ الکِتاب  التّ  : فعل و فاعلش ضمیر بارز تُ / قر أتُ محل اعرابی : 

 : م.إلیه هُ : مستثنی / ـ م صادِر  

 استثناء=  .أ ناناس    اشِْتر  يتُْ أ نواع  الفْاکِه ةِ إلّا  -6

  .انواع میوه را بجز آناناس خریدم ترجمه :

)مستثنی منه = انواع : مفعول / الفاکهة :  أ نواع  الفْاکهِ ةِ  /  فعل و فاعلش ضمیر بارز تُ ، در باب افتعالاشِْتر  يتُْ  محل اعرابی :

 مستثنی:  أ ناناس   م.إلیه( /
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 التَّمارينالَ

لُ: الَتَّمرينُ الأَ  مِ وَّ ةً مُناسِب ةً للِتَّوضيحاتِ التّالي ةِ مِنْ ک لِمَتِ المُْعج   .اکُْتُبْ ك لِم 

 (بنویس مناسب با توضیحات پیش رو ، کلمه ایفرهنگ لغتبین کلمَت از )

ة  ل هُ  -1 ل هُ غ نيّاً لا حاج  ع   أغنی=  ج 

 بی نیاز گردانید = رد ساخت که هیچ نیازی ندا یاو را بی نیاز  ترجمه :

خْص  يکتُ  -2 حُفِ ش  ح فیّ   بُ م قالات  فِي الصُّ  = الصَّ

 فردی که مقاله هایی در روزنامه ها می نویسد = روزنامه نگار  ترجمه :

راسيَّةُ ب عْد  الِ  -3 ل ةُ الد  رْح   = الثاّنویةّ  بتِْدائيَّةِ ا لمْ 

 بعد از ابتدایی = دبیرستان مقطع تحصیلی ترجمه :

ة  و  ح ديث ة   -4 ک ر =  ا لعْالمُِ الَّذي ل هُ أ فکار  ع ميق   المفُ 

 داشمندی که افکار عمیق و جدیدی دارد = روشنفکر )اندیشمند( ترجمه :

وْل ناوضاعُ و  ال  ل ا   -5  = الظرّوف   حْوالُ الَّتي نشُاهِدُها ح 

 اوضاع و احوالی که پیرامونمان مشاهده اش می کنیم = شرایط ، موقعیتها ترجمه :

 

ةً مُناسِبةً مِن  الکْل مَِتِ التالّيةِ الَتَّمْرينُ الثّاني:  راغ کلم  عْ في الف   . ض 

 )در جای خالی کلمه ای مناسب از بین کلمَت زیر قرار بده( 

ببِ وُفورهِِ فِي السّوقِ  بِ سِعْرُ العِن   -1 يفِ بس   . .............. في نهِايةِ الصَّ

 ترجمه : قیمت انگور .............. در پایان تابستان به دلیل فراوانی اش در بازار. 

  (چشم می پوشد)يغُضُّ   (زیاد می شود)ي کْثُُ  ⚫ (ارزان می شود)رخُْصُ ي    (گران می شود) يغْلو

کت ب ةِ لزِ ميل و  هو  .............. بِهاأ عْط ی  -2  .المُْديرُ م سؤوليَّة  المْ 

 .استد در حالیکه او ............ آن داترجمه : مدیر مسئولیت کتابخانه را به همشاگردی ام 

دير     (شرایط)ظرُوف    (تلویزیون )تلفِْاز    (آبشار)شل لٌّ  ⚫ (شایسته)ج 

بْنا إل ی   -3  .فّاحاتِ و  الرُّمّاناتِ البُْستانِ و  .............. التُّ ذ ه 

   به باغ رفتیم و ............ سیب ها و انارها را . ترجمه :

حْنا  (چاپ کردیم )طب عْنا فَّ کِبْنا  (ورق زدیم )ت ص   ⚫ (خوردیم ) أ ک لْنا  (سوار شدیم )ر 

ن   -4 وْزِ  عْتُ .............. ج ميلًِص  ر ةِ الج  ج  بِ ش   .مِنْ خ ش 

 از چوب درخت گردو ساختم. ییترجمه : ........... زیبا

  (مس) نحُاساً  (آهن) ح ديداً  (شیشه) زجُاجاً  ⚫ (ظرف)وِعاءً 

ع  ز ميلهِِ  -5  .حارسُِ الفُْندُقِ .............. کلَُّ اللَّيلِ م 

 ( د،می گستر  = تلخ می کند يُُ ر رُ )نکته : ی مُرُّ = عبور می کند اما    همکارش ............... . همراهترجمه : نگهبان هتل ، هر شب 

 ⚫ (بیدار می مان د) سْه رُ ي  (پرتاب می کند) قْذِفُ ي    (تلخ می کند)يُُ ر رُ   (تخفیف می دهد)ضُ ف  خ  يُ 
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دْو ل  بکِل مَِت  مُناسِبة   مْل  اِ الَتَّمرينُ الثّالِثُ:   (جدول را با کلمَتی مناسب پر کن ). الج 

 

 عَباءَة ن ا و  د ع دشمنی 1

 مَأخْوذ

 مُتذََکِّر

 حَمامَة

 تعَارُف

 حِرْباء

 عُدْوان

 مَقْطوع

 ظاهِرةَ

 أفْلام

 بِطاقَة

 أقَْمار

 تعَْليم

 أنَهْار

 مَعْجون

 بِضاعَة

 سُهولةَ 

 نفََقات

 سْروال

 والدَِة

 کَراسيّ 

 بَهائِم

 أعْلام

 أصَْنام

 تِلمْيذ

 إرْسال

 بَرامِج

 حِجارَة 

 

 ـة م  ا م  ح کبوتر  2

 ر ک  ذ ت  م  به يادآورنده  3

 ة ء  ا ب  ع چادر 4

 ذ و  خ أ م  گرفته شده 5

 ف ر ا ع ت  آشنايی 6

 ع و  ط  ق م  برُيده شده  7

 ء  ا ب  ر ح آفتاب پرست  8

 ة ر هـ ا ظ  پديده  9

 ر ا م  ق أ ماه ها  10

 ـة ق ا ط  ب  کارت، بليت 11

 م  ا ل ف أ فيلم ها 12

 ن و  ج ع م  خمير 13

 ـة ع ا ض  ب  کالا  14

 ر ا هـ ن أ رودها 15

 م  ی ل ع ت  ياد دادن 16

 ـة ل و  هـ س آسانی 17

 م  ا ن ص  أ بتُ ها  18

 ت  ا ق ف ن هزينه ها  19

 ی س ا ر ک  صندلی ها  20

 ة د ل ا و  مادر 21

 ل ا و  ر س شلوار 22

 م  ئـ ا هـ ب  چارپايان  23

 ل ا س ر إ فرستادن 24

 م  ا ل ع أ پرچم ها  25

 ة ر ا ج ح سنگ ها 26

 ذ ی م  ل ت  دانش آموز 27

 ج م  ا ر ب  برنامه ها  28
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حيح  فِي الَتَّمرينُ الرّابِعُ:  ِ الصَّ ل  الْ ع ين  ح  في  و  المْ   .عْراب  لمَِ أشُير  إل يهِ بِخ طٍّ التَّحليلِ الصرَّ

 (کلمَت زیر خط دار مشخص کنگزینه صحیح را در تحلیل صرفی و محل اعرابی  )

تِ }        { .الم صْن عِ فِي  غلوِن  يشْت   المجُتهِدون   ال عُمَّلُ { ح   }.مْتحِانِ ال في  الطالّبِاتُ  ن ج 

فيُّ   الَکْلَمَِةُ    الَمَْحَلُّ العْرابُّ  الَتَّحليلُ الصََّ

1 

 

مْعُ ت كْسير  و  مُفْر دُهُ »ا لعْامِلُ  ا لعُْمَّلُ  ، ج  أ   « أ. اسِْمُ فاعِل   ✓ مُبْت د 

رَّف  بِأ ل  ، مُع  مْع  مُذ كَّر  سالمِ  ، ج  ة   فاعِل   ب. اسِْمُ مُبال غ 

رَّف  بِأ ل   ا لمُْجت هِدون   2 ، مُع  مْع  مُذ كَّر  سالمِ  ، ج  ة   أ. اسِْمُ فاعِل   ✓ صِف 

، ن كِر ة    ، مُث نّی، مُذ كَّر  فْعول   مُضاف  إل يهِ  ب. اسِْمُ م 

عْلوم  يشْتغلِون   3 ، م   ✓ خ بر    أ. فِعْل  مُضارعِ 

، م جْهول     فاعِل   ب. فِعْل  ماض 

4  

صْن عِ   ا لمْ 

رَّف  بأِ ل  ، مُفْر د ، مُع  فْعول   مُضاف  إل يهِ  أ. اسِْمُ م 

عْرفِ ة   ، م  ، مُفْر د ، مُذ كَّر  رٍّ )في   ب. اسِْمُ م كان  رفِْ ج  جْرور  بِح  م 

صْن عِ: جارٌّ و مجْرور      ✓  )المْ 

 ماض  ، م جْهول  أ. فِعْل   ن ج ح تْ  5

عْلوم   ، م   ✓  ب. فِعْل  ماض 

رَّف  بِأ ل   ا لطاّلبِاتُ  6 ، مُع  مْع  مُذ كَّر  سالمِ  ، ج  ر  أ   أ. م صْد   مُبْت د 

عْرفِ ة   ، م  مْع  مُؤ نَّث  سالمِ  ، ج   ✓ فاعِل   ب. اسِْمُ فاعِل 

7  

 المْتِحانِ 

رَّف  بِأ ل   ، مُع  ، مُفْر د ، مُذ كَّر  ر  رٍّ )في   أ. م صْد  رفِْ ج  جْرور  بِح  م 

 ✓  )الِمْتِحانِ: جارٌّ و مجْرور  

ل ميَّةِ    رَّف  بِالعْ  ، مُع  ، مُفْر د ، مُذ كَّر  ة   ب. اسِْمُ ت فْضيل   صِف 

 

 :الَتَّمرينُ الْخامِسُ 

راغاتِ في کم  أ. ةِ النَّ لِ الف  م   .ص  التالّيتر ج 

 )جاهای خالی در ترجمه متن زیر را پر کن(

مّیٰ »ب  هُناك  طائر  يُ  ما ة  ع  مرتُفِ وْق  جِبال  هُ ف  ـشَّ عُ ی بن ل« ي  رنْاکِ س  . و عِند  سِين  يرُيدُ   هُ ، ـفراِخُ ت کْبُرُ  ب عيداً ع نِ المُْفتر 

هامِنها أنْ ت   ها واحِداً  راخُ الفِ تقْذِفُ . عِ المرُتْفِ  قْفِز  مِنْ عُش  مِتْر . و    أ لفِْ هُ أکث   مِنْ غُ ارتْفِاعُ بلُ ي   ب ل  ج   مِنْ  واحِداً  نفْس 

خورِ ـمُ بِدِ تصْط   . ي   الصُّ راّت  ة م  ب   ل  أسف   الوالدِانِ نتظِرُ عِدَّ بِلِنِ  لِ الج  تق    مُرعِْب    شْهد  الفْراِخ م    سُقوطُ هُمَ. ـفراِخ  و يس 

ياتِ نْ مِ   سْم  ن هُّ قِ نْ لا فِرار  مِنهُ؛ لِ و لکِ  . جِدّاً   .القْاسيةِ ه ا  ـح 
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شکارچيان   لانه اش را بر فرازِ کوه هايی بلند، دور از او[]نامیده می شود پرنده ای وجود دارد که »برناکل « 

یکی  بپرند. جوجه ها    لانۀ بلندشاناز آنها می خواهد از    بزرگ می شوند  هايش   و هنگامی که جوجهمی سازد  

می رسد، می اندازند. و چند بار با صخره ها   متر هزار خودشان را از کوهی که بلندایِ آن به بيش از  یکی

می شوند و به پيشوازِ جوجه هايشان می روند. افتادنِ   . پدر و مادر، پاييِن کوه چشم به راه برخورد می کنند

شان   دشوارولی هيچ گريزی از آن نيست؛ زيرا بخشی از زندگیِ  .ترسناک استجوجه ها صحنه ای بسيار 

 .است

 

ح لَّ الْ   .عرابَّ لمَِ ت حْت هُ خ طٌّ ب. اکُْتبُِ المْ 

خورِ   : مجرور به حرف جرّ /  أ لفِْ : فاعل /    راخُ الفِ   ـ : فاعل /فراِخُ : صفت /    ة  ع  مرتُفِ   /  : مفعول  شَّ عُ  : مجرور به    الصُّ

ب  : فاعل /  الوالدِانِ حرف جرّ /      مضاف إلیه /  : الفْراِخ مبتدا /:  سُقوطُ  ـ : مفعول / فراِخ   : مضاف إلیه / لِ الج 

ياتِ : صفت /  مُرعِْب   خبر / :   شْهد  م    . : صفت القْاسيةِ  : مجرور به حرف جرّ /  ـح 

 

   : محل إعرابی بیشتر 

مّیٰ يُ  /مبتدای موخّر : طائر    /خبر مقدّم :  هُناك    / جمله وصفیهب فاعلش : با نائ فعل مضارع مجهول :  س 

سِين   /حال  :   ب عيداً  /مضاف إلیه : جِبال   /مفعول فیه : وْق   ف   /نائب فاعل : ل« رنْاکِ »ب   جار و مجرور  :  ع نِ المُْفتر 

فعل مضارع  :  قْفِز  أنْ ت    /فعل مضارع در باب إفعال )مصدرش : إرادة( و فاعلش ضمیر مستتر هو :  يرُيدُ  /

ـ :  نفْس   /  صفت:  عِ المرُتْفِ  /مضاف إلیه  : ها /جار و مجرور ـ : مِنْ عُش   /منصوب و فاعلش ضمیر مستتر هی  

    / مضاف إلیه :  هُ /  فاعلـ : ارتْفِاعُ  /جمله وصفیه با فاعلش : فعل مضارع : غُ بلُ ي  /  حال: واحداً  واحِداً /  مفعول

و ریشه اش :   فعل مضارع در باب إفتعال )مصدرش : إصطدام :مُ دِ تصْط    /مضاف إلیه  :  مِتْر   /مفعول  :أکث   

ة   /( و فاعلش ضمیر مستتر هی صدم راّت   /مفعول فیه : عِدَّ فعل مضارع در باب  :  نتظِرُ ي   /مضاف إلیه  : م 

بِلِنِ   /مفعول فیه :  ل  أسف   /إفتعال )مصدرش : إنتظار( و فاعلش اسم ظاهر الوالدان  تق  فعل مضارع در  :  يس 

مفعول مطلق تاکیدی برای فعل محذوف  :    جِدّاً   /باب إستفعال )مصدرش : إستقبال( و فاعلش ضمیر بارز الف  

مضاف  :   ه اـ /خبر إنَّ :   سْم  قِ  /اسم إنَّ : ن هُّ لِ ـه در  / خبر لای نفی جنس :  مِنهُ  /اسم لای نفی جنس  :  فِرار    /

 إلیه 

ْ ن    لای نفی جنس  ؟. « وْع  »لا « في »لا فراِر  مِنهُ ج. ع ين 

اد الک  ن مُ ثْ ع  د. ابِح   تْ و بعيد و ت  لمَتِ التالّيةِ في النص  تض  فلصغُ : »تح  ير و أق ل  و أس   : « رُ و قص 

تْ   ير  /   تکبُرُ  ≠  رُ صغُ ت  /  قریب ≠  بعيد/   فوق   ≠تح  فل  / أکث  ≠أق ل   /  و مرتفع طویل ≠ قص   أعلی ≠ أس 

ِ مُفر د الکْل مَتِ التّ بْ کتُ ه. اُ   «.سين  و  فراِخ و  صُخور و  م راّتاليةِ: »جِبال و  مُفتر 

ِ  /   جبل  =جِبال  ِ   =سين   مُفتر  رةّ =  م راّت  /  صخرة= صُخور   /  فرخ= فراِخ   /   سمُفتر     م 
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اسم    : ة  ع  مرتُفِ   /  از ثلِثی مجرد  اسم فاعلطائر :  ید:را بنویس  پنجم موجود در متن تمرین مشتقات واع  ان نام  -و

سِين   /صفت مشبّهه :  ب عيداً   / در باب افتعال دی مز از ثلِثی  فاعل مزید در باب   از ثلِثی اسم فاعل : المُْفتر 

  / اسم تفضیل مذکر :    ل  أسف      /  از ثلِثی مجرد  اسم فاعل:    الوالدِانِ   /   از ثلِثی مجرد  اسم فاعل:    واحِداً   /  افتعال

 . از ثلِثی مجرد اسم فاعل  : القْاسيةِ   / إفعال در باب دی مز  از ثلِثی  اسم فاعل  : مُرعِْب    / اسم مکان   : شْهد  م  

ةِ الَتَّمرينُ السّادِسُ:  م  جْ   )برای ترجمه( .للِترَّ

 بسیار دانا  :العَلّامّةَ  داناتر از   :أعَْلمَُ مِنْ  عَلمَِ: دانست  -1

 خواهند دانست  :سَيعَْلمَونَ 

  :رَجاءً، انِْتَقِلوا جا به جا نمی شود  :لا ينَتقَِلُ  به جا شد  انِتْقََلَ: جا  -2

 جا به جا نخواهد شد  :لن ينتقَِلَ  لطفا جا به جا شوید 

 نفرست :ترُسِلْ لا  فرستاده شده :الَْمُرْسَل أرَْسَلَ: فرستاد  -3

 بفرست :أرسِلْ  

 پرستشگاه ها  :الَْمَعابِد پرستش کنندگان :الَعْابِدونَ  عَبَدَ: پرستيد-4

 مرا بپرستید :اعُْبدُوني 

  :رَجاءً، ساعِدوني کمک کننده  :الَْمُساعِد ساعَدَ: کمک کرد  -5

 کردند  آنها مرا یاری  :هُمْ ساعَدوني لطفا مرا یاری کنید 

 پخته شده  :الَْمَطبْوخ آشپز  :الَطَّبّاخ طَبخََ: پخت  -6

 پخته شد :طبُِخَ 

 سخن می گوییم  :نتََکَلَّمُ  سخن گفتن  :الَتَّکَلُّم تکَلََّمَ: سخن گفت  -7

 خن گفتیمس :تَکَلَّمْنا

 

 

ح لَّ العْرابَّ للِکْ لِمَتِ الَّتي الَتَّمرينُ السّابِعُ :  ِ المْ   .ت حت ها خ طٌّ ع ين 

 (محل اعرابی »نقش« کلمَت زیر خط دار را مشخص کن)

 با مردم نیمی از ایمَن است ( کردن و مدارا  ش)ترجمه : ساز                          .يُانِ الْ  نِصفُ   النّاسِ  مُداراةُ  -1

 : مضاف إلیه  يُانِ الْ  : خبر / نِصفُ   : مضاف إلیه /  النّاسِ : مبتدا / مُداراةُ محل اعرابی : 

ديق  مِن  خ ير   ل  ع دوٌّ عاقِ  -2  نادان است(  ( یک دوست) ی دانا بهتر از دوست  (یک دشمن )  ی)ترجمه :دشمن                 .جاهِل   ص 

ديق  : خبر /  خ ير   ل  : صفت /عاقِ : مبتدا / ع دوٌّ محل اعرابی :   : صفت  جاهِل  : مجرور به حرف جرّ / ص 

بيبي، لا ت   -3 اً  الح قَّ  إلاّ   ک لِماً قُلْ يا ح   )ترجمه : ای دوست من، هرگز سخنی بجز حق نگو(           .أب د 

 ی / أبداً : مفعول فیهستثن: م الح قَّ  : مفعول /ک لِماً محل اعرابی : 

ر  -4 غ  رِ فِي   ک النَّقشِ العِلمُ فِي الص   دانش در کودکی مانند نقش در سنگ است(  (فراگیری)  )ترجمه :              .الحْ ج 
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ر: مبتدا /  العِلمُ  محل اعرابی :   غ  رِ   : خبر )شبه جمله : جار و مجرور(  ک النَّقشِ   : جار و مجرور /    فِي الص  ج   : مجرور به حرف جرّ    الحْ 

فُ   -5 عُف  عن     اسِ النّ   أ ضع  نْ ض   ناتوان ترین مردم کسی است که از پنهان کردن رازش ناتوان باشد(   )ترجمه :.      ه  سِّْ   کِتمَنِ م 

فُ محل اعرابی :  عُف   : خبر / م نْ : مضاف إلیه / اسِ النّ : مبتدا / أ ضع   : مضاف  سِّْ  : مجرور به حرف جرّ/ کتِمَنِ  : جمله صله /ض 

 إلیه / ـه : مضاف إلیه 

 

48 
رينُ الثامِّنُ:   ثْ ع نِ الْ الَتمَّ  )اسمهای زیر را در آنچه می آید جستجو کن(     .   سمَءِ التّالي ةِ في ما ي لابِحْ 

کانِ  اسِمِ ( ةِ و  اسْمِ التَّفضيلِ و  اسْمِ المْ  فعولِ و  اسْمِ المُْبال غ   )الفْاعِلِ و  اسْمِ المْ 

بر وزن ف عّال   :  بالغةماسم  /   بر وزن مفعول یا مُـ ـ ـ:  مفعول   ماس   / بر وزن فاعل یا مُـ ــِ ل : فاع اسم)یادآوری ؛ 

لة:  مکان   ماس  /بر وزن أفع ل و فعُل ی  :   فضيلت اسم / و فعّالة  فع  فع ل ، م فعِل و م    ( م 

 

مّار ة  باِلسّوءِ...﴾  ...﴿  -1  )ترجمه : بی شک نفس ، بسیار به بدی فرمان دهنده است(                          53يوسُف:  إنَّ النَّفْس  ل 

 بالغةماسم =  أمّار ة  

مّار ة   اسم إنَّ و منصوب / :  النَّفْس  ؛ محل إعرابی   : جار و مجرور  باِلسّوءِ  خبر إنَّ و مرفوع / :  ل 

يْر  الْ اعِْل مْ بِأ  -2 مُهُمخوانِ أقْ نَّ خ   )ترجمه : بدان که بهترین برادران )دوستان( شجاع ترینشان اند(                               .د 

يْر  م  / فضيلت اسم =  خ   فضيلت اسم =  أقدْ 

يْر   ؛محل إعرابی  مُ أقْ /  و مجرور : مضاف إلیهخوانِ الْ /  و منصوب اسم أنَّ : خ                                 .فوعـ : خبر أنَّ و مر د 

ُ الحُْمقِ الْ  -3 م  أکبْر  دحِ و  الذَّ  )ترجمه : بزرگترین حمَقت زیاده گویی در ستایش و نکوهش است(            .غراقُ فِي المْ 

 ُ  فضيلت اسم =  أکبْر 

ُ  ؛محل إعرابی  دحِ  / فوعو مر  خبر:  غراقُ الْ  / و مجرور مضاف إلیه :الْحُمقِ ع / وف: مبتدا و مر أکبْر  م   جار و مجرور / : فِي المْ  :   الذَّ

 معطوف 

ةِ مِنْ غ يْرِ أ -4 وْتِ.   ط ل بُ الحْاج  دُّ مِن  المْ   )ترجمه : درخواست نیاز از فرد ناشایست آن بدتر از مرگ است(         هْلهِا أش 

دُّ   فضيلت اسم =  أش 

ةِ  /ع وفمبتدا و مر : ط ل بُ  ؛محل إعرابی  :  ها  / و مجرور مضاف إلیهـ : هْلِ  أ /جار و مجرور:  مِنْ غ يْرِ  / و مجرور مضاف إلیه:  الْحاج 

دُّ   / مضاف إلیه وْتِ /    فوعو مر  خبر :   أش   جار و مجرور :  مِن  المْ 

ل مِك  و  إنْ کُنت  أ ل قمُْ ع نْ م جلِسِك     -5  پدر و مادرت از محل نشستنت برخیز حتی اگر پادشاه باشی()ترجمه : برای      .ميراً بيك  و  مُع 

ل مِ  /= اسم مکان  م جلِسِ   = صفت مشبهّه أمير /= اسم فاعل  مُع 

 خبر کان و منصوب :  ميراً أ  صه ، اسمش ضمیر بارز ت  / : فعل ناق کنُت   ؛محل إعرابی 

دُّ مِن ي ومِ الْ الظاّلِم أ   ي ومُ العْ دلِ ع ل ی  -6 ورِ علی الم  ش     روز عدل و داد برای ستمگر شدیدتر از روز ظلم )ترجمه :     ظلومِ.ج 

دُّ أ   /الظّالم = اسم فاعل    ستمدیده است(بر                                                                 المظلوم = اسم مفعول / فضيلت اسم  = ش 

دُّ  أ    / جار و مجرور:  الظّالمِ  ع ل ی    / و مجرور  مضاف إلیه:  العْ دلِ  /و مرفوع : مبتدا ي ومُ  ؛محل إعرابی  :  مِن ي ومِ /  و مرفوعخبر  :ش 

ورِ الْ جار و مجرور /   جار و مجرور :  ظلومِ علی الم   / و مجرور  مضاف إلیه: ج 
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